~ BO TAI CHINH CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM
TONG CUC HAI QUAN Poc lap - Tu do - Hanh phic

$6:18 1 0/TCHQ-TXNK Ha Noi, ngay 88 thang 4 nam 2024
V/v ban dich Chu giai chi tiét
Danh muc HS 2022

Kinh giri: Cac Cuc Hai quan tinh, thanh pho.

Can cir Thong tu s6 14/2015/TT-BTC ngay 30/01/2015 cua B Tai chinh
huong dan vé phan loai hang hoa, phan tich dé phan loai hang hoa, phan tich dé
kiém tra chét luong, klem tra an toan thuc pham déi véi hang hoa xuat khau,
nhap khau; Thong tu sé 17/2021/TT-BTC ngay 26/02/2021 cua Bo Tai chinh
stra d6i Thong tu 14/2015/TT-BTC ngay 30/01/2015;

Can cir Thong tu s6 3 1/2022/TT-BTC ngay 08/06/2022 cua B Tai chinh
vé viée ban hanh Danh muc hang hoa xuat khau, nhap khau Viét Nam;

Tong cuc Hai quan ban hanh kém theo Coéng van nay ban dich Chu giéi
chi tiét Danh muc HS theo phién ban 2022 lam tai li¢u tham khao, phuc vu vigc
phan loai hang hoa xuat khau, nhap khau theo Danh muc hang héa xuat khau,
nhap khau Viét Nam.

Tron;:, qua trinh ap dung, néu co su khac biét vé mod ta hang hoa bang
tncn&, Viét va mé ta hang hoa bang tiéng Anh thi 4p dung mé ta hang hoa bing
tiéng Anh.

Tong cuc Hai quan thong bao dé cac don vi dugc biét, thuce hién./. //V/

Noi nhgn:~~ KT. TONG CUC TRUONG
- Nhur trén;

-TT. Nguyén Pic Chi (dé bao cao);
- Tdng euc trudng (dé bao cdo);

- Vu Chiah sach thué - BTC;

- Vu Hop tac qudc té - BTC;

- Vu Phap ché - BTC;

- Céc don vi thude co quan TCHQ;

-vecl
- Website Hai quan;
- Lwu: VT, TXNK-PL-D.Thuiy (3b)zdg.(




\  Phuluc
1IET DANH MUC HS2022 (EN2022)
feo cong van so 1810/ TCHQ-TXNK

PHAN I
PONG VAT SONG; CAC SAN PHAM TU DONG VAT
Chu giai.
1. Trong phan nay, khi dé cép dén mot gidng hodc mot loai dong vat, trir

khi ¢6 yéu cau khéc, can phai ké dén ca gidng hoac loai dong vt do
con non.

o

Trir khi ¢6 yéu cau khac, trong toan by Danh muc nay bat cir d(. cap
nao lién quan dén cac san pham "duoc lam kho" cing bao gdm céc
san pham duge khir nudce, 1am bay hoi hodc 1am khé bang dong lanh.

Chuong 1
DPong vt song

Chu giai.
1. Chuong nay bao gom tat ca cac loai dong vat song trir:
(a) Ca va dong vat giap xac, dong vat than mém va dong vat thuy sinh

khong xuong song khac, thuée nhom 03.01, 03.06, 03.07 hodc 03.08;
(b) Vi sinh vit nudi cdy va cac san pham khac thudc nhém 30.02; va
(¢) Pong vat thuoc nhom 95.08.

TONG QUAT
Chuong nay bao gdm tat ca cac loai sinh vat song (dung lam thuc pham
hodc ¢6 cac muc dich khac) trir:
(1)Ca va dong vat giap xac, dong vt than mém va dong vat thay sinh
khong xuong song khac.

SECTION 1
LIVE ANIMALS; ANIMAL PRODUCTS

Notes.

1. Any reference in this Section to a particular genus or species of an
animal, except where the context otherwise requires, includes a
reference to the young of that genus or species.

2. Except where the context otherwise requires, throughout the
Nomenclature any reference to “dried” products also covers
products which have been dehydrated, evaporated or freeze-dried.

Chapter 1
Live animals
Notes.

1. This Chapter covers all live animals except:

(a) Fish and crustaceans, molluscs and other aquatic invertebrates, of

heading 03.01, 03.06, 03.07 or 03.08;
(b) Cultures of micro-organisms and other products of heading 30.02; and
(c) Animals of heading 95.08.

GENERAL

This Chapter covers all living creatures food or other

purposes) except:
(1) Fish and crustaceans, molluscs and other aquatic invertebrates.

(for
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(2) Vi sinh vat nuéi cdy va cac san pham khéc thuc nhém 30.02.

(3) By tha thude rap xiéc, bay thu hoac dong vat lam tro luu dong
tuong tu khac (nhom 95.08).

Pong vit, ké ca con trung, chét trén duong van chuyén duoc phan loai

vao ciac nhém tir 02.01 dén 02.05, 02.07, 02.08 hodc 04.10 néu ching la

nhimg dong vat an dugc thich hop dung lam thie an cho nguoi. Trong

nhimg truong hop khac, chiung duge phan loai vao nhém 05.11.

01.01 - Ngua, lira, la song (+).
- Ngua:

0101.21 - - Loai thudn chung dé nhan gidng

0101.29 - - Loai khac

0101.30 - Lira

0101.90 - Loai khac
Nhom nay gf)m cac loai ngua (ngua cai, ngua duc, ngua thién, ngua con
va ngua nho (pony)), lira, la, nuéi hodc hoang.

Con la (mule) la con lai gitra lira dyc va ngya cai. Con la (hinny) la con
lai gitra ngua duc va lra cai.

(e]

Chu giai phan nhom.
Phéin nhém 0101.21

Theo myc dich cua phan nhém 0101.21, thudt ngir "loai thudn chung dé
nhan grong " chi goém nhimg dong vat giong dugc cac co quan quoc gia
¢6 thim quyén cong nhan 1a “thuan chung”.

01.02 - Pgng vit song ho triu bd (+).
- Gia suc:
0102.21 - - Loai thuan ching dé nhén giéng

(2) Cultures of micro-organisms and other products of heading 30.02.

(3) Animals forming part of circuses, menageries or other similar
travelling animal shows (heading 95.08).

Animals, including insects, which die during transport are classified

in headings 02.01 to 02.05, 02.07, 02.08 or 04.10 if they are edible animals

fit for human consumption. In other cases, they are classified

in heading 05.11.

01.01 - Live horses, asses, mules and hinnies (+).
- Horses :
0101.21 - - Pure-bred breeding animals
0101.29 - - Other
0101.30 - Asses
0101.90 - Other

This heading covers horses (mares, stallions, geldings, foals and ponies),
asses, mules and hinnies, whether domestic or wild.

Mules are the hybrid offspring of the ass and the mare. The hinny is bred
from the stallion and the ass.

e}

Subheading Explanatory Note.
Subheading 0101.21

For the purposes of subheading 0101.21, the expression “ pure-bred
breeding animals ™ covers only those breeding animals which are
regarded as * pure-bred ” by the competent national authorities.

01.02 - Live bovine animals (+).
- Cattle :
0102.21 - - Pure-bred breeding animals



